
```Вытащив палочку, он произнес заклинание "Люмос" и огляделся. Он стоял на пороге
небольшого дома, который выглядел как обычный, по крайней мере, так казалось в темноте.
Дверь не была заперта, и он вошел внутрь. Внутри было пыльно, но место, казалось, могло
стать уютным, если бы его убрали. Взмах палочки включил свет и подтвердил его первое
впечатление. Он также заметил, что здесь использовались заклинания для расширения
пространства. Небольшой осмотр позволил ему найти главную спальню. Несколько заклинаний
— и постель оказалась достаточно чистой. Уставший от долгого эмоционального дня и чувства
недомогания, Гарри снял ботинки и лег. Он уснул почти мгновенно.У Блэков был еще один
маленький дом в Англии, полученный в качестве приданого. Однако о нем почти никто не
знал. Кикимер проверил его и убедился, что он пуст, и никто не беспокоил его долгое время.
Он забрал все имущество Блэков, как считал, и перевез его в дом госпожи Дореи или матери
госпожи Вальбурги. Когда все спали, он собрал все вещи, за исключением тех, что людям
действительно были нужны — волшебных палочек, очков, тапочек и прочего — и перенес их в
палисадник так, чтобы их не было видно из входной двери. Затем, с улыбкой на лице, он создал
дым во всем доме и закричал: "Пожар! Пожар!" Без сомнения, он великолепно выполнил
планы своего нового хозяина. Люди бросились в разные стороны, пытаясь выбраться из дома.
Когда каждый выходил из своей комнаты, обычно чтобы проведать кого-то другого, Кикимер
следовал за ними и собирал оставшиеся вещи в стопку в саду перед домом. Как только
последний человек покинул дом, Кикимер быстро запер двери и убрал дым, чтобы при их
возвращении все пропахло как обычно. Затем, с помощью эльфийской магии, он направил
заклинание на определенную зону дома, и она начала запечатываться. Выполнив задание, он
вышел в палисадник, чтобы завершить последнее дело. Увидев оборотня, Кикимер достал
записку от хозяина и шляпную булавку. Пока темное существо пыталось вернуться в дом, а
огня явно не было, Кикимер прижал записку к бедру мужчины, когда тот не смотрел вниз, и
воткнул булавку, чтобы передать записку. Улыбка появилась на его лице от крика, который он
вызвал, прежде чем он выскочил на улицу, чтобы выполнить оставшиеся задания.Римус Люпин
почувствовал резкую боль в левой ноге и не смог сдержать крик. Посмотрев вниз, он увидел
записку, приколотую к ноге. Он также подумал, что, возможно, где-то рядом проклятый
домовой эльф, который должен был помочь, но не сделал этого; впрочем, он не был в этом
уверен, так как его внезапно разбудили несколько минут назад. Он не знал, что вызвало
задымление, но, оказавшись на улице, понял, что пожара нет, и теперь смог мыслить более
здраво, а не бежать, спасая свою жизнь. К счастью, Артур не растерялся и, призвав на помощь
Билла, переместил каждого из детей в безопасное место, в то время как Молли старалась
держать остальных вместе и тихо, чтобы не привлечь внимание соседей. Вытащив из ноги
длинную булавку, подозрительно похожую на шляпную, он взял записку и держал её так,
чтобы слабый уличный свет освещал её.— Раз уж ты не хочешь иметь со мной ничего общего,
то и я не хочу иметь с тобой ничего общего. Уходи. Сириус оставил всё на меня, иди и ищи себе
дом. HJPBРемус закрыл глаза и вздохнул, мысленно проклиная судьбу и все имена, связанные с
этой катастрофой, начиная с Сириуса Ориона Блэка. В этот момент он поднял голову и увидел,
что Артур вернулся, чтобы поговорить с ним.— Куда вы их отвезли?— В "Нору", она выглядит
достаточно безопасной, по крайней мере, на ночь. Билл там с Гермионой и Джинни. Там нет
огня, не так ли? — спросил Артур, указывая на мирно выглядящий дом.— Нет, но я объясню
позже. Самая большая проблема, которую я вижу сейчас, — это то, что наша одежда и прочее
находятся внутри, — Люпин беспомощно указал на дом.— Папа? — тихо позвал Рон, находясь
на небольшом расстоянии от двери.Артур и Ремус подошли к последнему ребенку, который
еще не был перемещён. Там, в беспорядочной куче, лежали все их вещи из дома.— Но… —
Артур с трудом смог сформулировать вопрос.— Да, — ответил Ремус тихо, чтобы слышали
только они трое, — Гарри нас выгнал. Я покажу вам его записку, когда мы придем к вам.Всех,
кто остался на ночь, позвали, и каждый собрал столько вещей, сколько мог унести, прежде чем
аппарировать, кроме Рона, которого забрал Артур. В "Норе" Гарри показал записку всем, но
никто так и не понял, о чем думал Гарри, когда решил на это. Мнения о том, находится ли



Гарри в № 12 или нет, разделились. Все, что они могли сделать на данный момент, — это
попытаться поспать немного еще, а утром показать записку директору. Когда Артур зашёл к
близнецам в их маленькую квартирку над магазином, чтобы рассказать им новости о Гарри,
они переглянулись, каждый из них думая о своем.```
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